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Introduction

Because of the System of the binyanim,a indıcates whether verb 15 actıve,
passıve, OT reflex1ve, ONeE m1g expect that there 18 L[OOTN for discussıion
about the grammatıcal VOlCe of infinıtıves In 1DI1Ca Hebrew However, Joüon-
Muraoka explicıtly states that the infinıtıve CONSIruct 1S “neutral in respect of
VvO1Cce, namely the actıve form Can be passıve In force.”  1 He cıtes (jenes1is 13 118
Support the claım:

Example (Gjenesı1is 13

Then aın saıd 18 the LOFT ÖN z
W 17710 595 “My penalty 1S (0710) grea to be borne.”

The infinıtıve 1S the last word of the 1C he renders wıth the passıve “t0
be borne.” er make sımılar statements ° Actıve infinıtıves INa Yy
have passıve sense.”“ “Seinem nomınalen (C‘harakter zufolge bezeichnet der Inf.
CONstr Von Haus Aaus dıie andlung sıch, ohne Rücksıcht auf 1V und
Passıv; er werden 1Im He®d&r.,; WEn CS auch besondere passıve Infinıtive
besitzt, doch gelegentlıch auch die aktıven Infinıtive ıIn passıver Bedeutung
gebraucht. ,3
In the present study, that actıve infinıtıves dICc not sed wıth passıve
nction OT If thıs 1S true, ıt ralses the question of why Hebraists make
such claım, and why other scholars ıt Thus, thıs artıcle has [WO
goals l defend the thesıs that ormally actıve infinıtıves AdIiIC noTt used wıth
passıve function and explore what lıngulstic features of infinıtives led

| am grateful Prof. Steven assberg for h1is helpful suggest10ns hıs
Joüon and Muraoka, yrammar of Bihlical Hebhrew (Subsıdıa Bıblıca Z Rome:

Pontiftical 1DI1Ca nstı  ©; 409 The SAalillc COomMmmMmMent IS found pDagec 439 of the DrevV1OUS
dıtıon (Subsıdıa Bıblıca ols
Bruce altke and O’Connor, An Introduction Biblical Hebhrew Syntax (Wınona Lake,
Ind Eısenbrauns, 603

Bergsträsser, Wilhelm (JesenIuSs Hebhräische Grammatik mıiıt Benutzung der VOoN
Kautzsch hearbeiteten Auflage (Leipzıig: ogel, 1918: reprint, Hıldesheim eorg Olms,

n lıkely, SInCe they all UuUsSscC the Samlle examples (Gen 4:13; Josh Jer. 25:34;
Est 7:4), hat ater grammarılans consulted earlıer Nes and perpetuated the ack of prec1s1on
thıs OpP1C discuss ach ofese examples in thıs study.
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grammarlans make the opposıte claim.* Support for arguments aTrec

presented from [WO dıfferent perspectives: fırst, syntactıic analysıs of all the
infinıtıves CONSITUC in Genes!I1is, and second, examınatıion of cross-linguistic
studies ofboth infinıtıve and passıve constructions.

Definition ofTerms

When discussıng grammatıcal vo1ce, “agent” and ““patient” dIiC cruc1al] erms An
“agent” 15 NOUN OT 1NOUN phrase identifyıng who OT what 1S performıng SOINC
actı1on. In the actıve entence Mary drove the CUF, the 1S the ogrammatıcal
ubject Ma In the passıve sentence The Or WaS driven Dy Mary, the 15
ST1 Mary, but ıt 15 longer the ogrammatıcal subject. ““patıent” 1s NOUNMN OT

Oun phrase that iıdentifies entity undergoing SOTILIC PTOCCSS OT targeted by
SUOTIIC actl1on. Thus, usıng the Samne sample5 the patıent 15 the ..  Oar  27 In
the actıve realızatıon of the sentence, the ..  Car  9 1Ss the object, and in the passıve
sentence the ..  Car  7 15 the subject. Yet In both ıt 15 the patıent. Therefore,
passıve 1S in iCc the grammatıcal subject 1S also the
patient.”
Embedding 1S the inclusıon of ONEC clause OT sentenc in another. In the sen
know what VOU FHCUAN, the words “what YOUu mean” dICc clause hat functions
the object of the verb “kl'10W 297 Thus, there AiIcC [WO clauses in the the
words uI know” dIiC the framework OT matrıx into 1C the second clause, what
VOU MEUAN, 15 em! In tradıtional the em clause 15 often
eferred o the ““dependent” clause, 1ıle the matrıx clause 1S abeled
“independent. ” In thıs study the “ matrıx clause” and .  embedde clause”
aATrec sed

Another WaY of describing thıs phenomenon 18 that it 18 problem of translatıon er words,
the only [CasSsOIlN hat ere 15 anı y ambıgulty 1S due the dıfferences between Hebrew and Englısh
(or Hebrew and (German in the ‚ASC of the STaIMMar from Gesen1us). When ave discussed hıs
problem ıth natıve speakers of Hebrew, the most COIMNIMMNON reactiıon 1s that the thesıs ere
1S self-evıdent. It 0€eSs not CC eed be stated However, provıde SOTINC examples al the end
of hıs study that show ıt 18 StT1. problem that affects interpretatıion, and Ofe the 1ITS
Dagc of thıs PapcCr, it 15 st1l] posıtıon that 15 maıntaıned In ımportant reference QTaMMMMATS.
Thıs definıtion of passıve sentence 1S somewhat lımıted, but ıt 1s sufficıent for the DUIDOSC of
thıs study. What desceribing 18 grammatıcal CategorYy, and thıs must be dıstiınguished from

general descr1ption of the actıvıty of character. For example, “he remaıned passıve ın the
sıtuation.” ıngu1lsts ll fınd thıs rather anal, but unfortunately bıblıcal scholars ave NOT
always een careful ıth thıs dıstiınction. For ILNOTC etaıle: lınguistic dıscussıon SCC Edward
Keenan and Matthew Dryer, “Passıve ın the World’s Languages, In Language Iypology and
Syntactic Description, ed:, vol Clause ructure, ed Tımothy Shopen Cambrıdge
ambrıdge Universıity Press, 325—361
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The Grammatiıcal Voice of Infınıtıves in 1DI1Ca. Hebrew

T imits UdY
The database for thıs study 1S all of the infinıtıves CONstruct ın (Genesı1ıs. Sınce
Cynthıa ıller has shown that „axS does not function 4S infinıtıve, it 1S
excluded from consideration.® Infinıtives absolute are also EXCIude in part
elımınate addıtional varıable and also because they typıcally nction
adverbıially. therefore UuUsc the word “infinıtives” throughout the study Aas
an for “infinıtives construct.” few VEISCS outsıde of (Jjenes1is dIC

dıscussed, because 1ıst them ASs examples sShow that infinıtiıves MaYy
be passıve In force. Siınce thıs study only examınes the infinıtives CONSITUC in
GenesI1Is, the conclusion INa Y be consıdered provisional. ’ However. the number of
infıinıtıves analyze: INOTC than 300 1S INOTEC than adequate sample S1I7e for the
study
In an Yy anguage, ogrammatıcal VvOolcCe 1Ss interrelated wıth evera|]l other elements
that together constitute the Uur:! of actıon elements such transıtıvıty,
causatıvıty, fıentivıty, and Such lınguistic features dIiIC taken into aCCount
In the followıng analysıs; for example, erb that 15 intransıtiıve cannot ave
corresponding passıve. However, for sake of nNnot each feature 1S discussed
for CVEIY example.

Infinitives In the Derived Binyanım

An obvıous place egın when dıscussıng grammatıcal volce iın 1D1I1Ca
Hebrew 1S wıth the binyanim, SINCEe for finıte verbs the binyanim encode the
grammatıcal voice.® Infinıtives In the derıved binyanim constitute one-thırd of
the infinıtıves In GenestI1Is, and all of them aATrec unamb1ıguo0us wıth respect
orammatıcal voice.? ere aIre 88 infinıtiıves ın (Genes1is that In and (36
in and 52 in All xx dIiIC unamb1ıguously actıve. In the passıve OT reflexive
binyanim there aIrc infinıtiıves (14 In and in HtD), and a]] of them dIC

Hassıve OT reflex1ve. ere AdIiIc Dp infinıtıves CONSITUC ın (Genesı1ıs.

Cynthıa Miıller, The Kepresentation of Speech IN Biblical Hebhrew Narrative: Lingutstic
Analysis, Harvard Semitic Monographs, ed etfer Machıinıst, vol 55 (Atlanta, Georgla Scholars
Press. 16327172
In separate study Iso analyze all of the infinıtıves CONSITUC: in the book of Jeremiuiah ıth the
SaImIne results.
Oome STaMMMATS UsSsCcC the term 7  .6,  stem, C Bruce altke and U ’Connor, An Introduction
Biblical Hebrew Syntax, (Wınona Lake, Ind Eisenbrauns, 391 In (German
“Stammform,” C Hans Bauer and Pontus Leander, Historische (ırammatik der hebräischen
Sprache des Alten Testamentes., (Halle: Niemeyer, 1922; reprint, Hıldesheim: eorg Olms,

279
] use the word “derıved” ere sımply WaY refer all of the binyanim EXCEDL G: thıs 1S NOT

claım regardıng the Or1g1n development of the binyanim.
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The followıng example provıdes clear illustratiıon of how the binyanim indıcate
grammatıcal vOo1Cce., SsIncCe ıt contaıns [WO infinıtives of the Samne ro0ot
ONC In and the other In HtD

(jenesı1ıs 37:35Example
„ 17 bn WD And all hıs SONS and daughters

mman 72 anı {o comfort hım but he refused to be comforted.

The infinıtıve 1S actıve, and the HtD infinıtıve 1S passıve. Thıs example clearly
shows that infinıtıve Cal be marked passıve by of the binyan. Thıs
fact alone 15 strong argumen agaınst the claım that formally actıve infinıtıves
Cal ave passıve nction. The functions of the binyanim In thıs example
correspond wıth the functions of the binyanim for finıte verbs. oug the
derived binyanim ecelve lıttle attention In the remaınder of thıs study, all the
infinıtıves In the derıved binyanim Support the thesıis that ormally actıve
infinıtıves aTrc nOot sed wıth passıve nctıion.

Infinitives INn

The 2 infinıtıves in aTrc the fOocus of the followıng sect10ns, and the examples
ATe organızed according to how the en (or ogrammatıcal subject of the
infinıtıve OCCI.II'S.1  0 Thıs arrangement 1S helpful because identifyıng the n of

infinıtıve 1s the fırst step 18 determinıng ıts ogrammatıcal VOolce. Addıtionally,
PTODOSC that aılure to consıder the gen of the infinıtıve 15 what has led
grammarıans claım that actıve infinıtıves Can nction passıves. Grammars
typıcally identify and descr1ibe the Varlous functions of infinıtıve clauses OT the
relatıonshıp between the infinıtıve clause and the matrıx clause, C DUIDOSC,
result, complement, etic Thıs relatıonshıp has affect the orammatıcal VvOolCce
of the infinıtıve, and ıt 1S therefore nNnOot discussed.

Infinitives INn wWIth Xplicit Subject
When the infinıtıve ULCHI S wıth explıcıt subject, there 1S question about the
grammatıcal VO1CE: In all OCCUITENCES the infinıtıve 1Ss actıve. xplıicıt subjects
Can separate word example OT suff1x example 4) 11

10 Theplısted In the followıng sect1o0ns AdIiC asel thıs number rather han the
larger number of all the infinıtıves CONSIrTUC In enes1s. Thıs be the mMoOost helpful and
clear presentatıon f the data
“Word” 1S sed ere deseribe nıt that 18 seft off by SDaCcecs In wrıting printing, which 15
sufficıent for the PUTDOSCS ere
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The Grammatical Voice of Infinıtives In 1DI1Ca Hebrew

Example (Gjenes1s

m0 21777 ıJ 15 Now Tam Was ei1ghty-sıx old.
n bal I S1709 n 55 when agar bore shmael for Tam.

The subject of the infinıtıve (n7>3) 1S agar, and the object 1S shmael ASs

indicated Dy the UusSscC of The grammatıcal VO1lCe 1S unamb1guously actıve. It 1S
relatıvely TaTrc only OCCUITENCECS OT less than percent for the ubject of

ınfinıtıve to Aas separate word in example It 1Ss much INOTE

COIMNIINOIN for the subject to suffix the infinıtıve, such In the
followıng example.

(Genes1is 28 AExample
Dr{ axN a 77 17 And INa Yy he o1ve yYOUu the essing of

JO a e u Abraham. YOU and to YOUT seed wıth VOU,
VON nn In order that YOU WOU DOSSCSS the and of

YOUI soJournıng
It 1S clear that the agent of the infinıtıve nwn>) 1S the suffix 66  27  you what SOINC

STAIINATS “subjective suffix.” The agent of the infinıtıve OCCUT'S

suffıx times OT about percent of all examples.
Infinıtives wıth explıcıt agent In (Gjenes1is thus total Thıs 1S slıghtly less
than one-thırd of the infıinıtıves in Genes!1s. In all examples there 1s
question about the ogrammatıcal VO1CEe: ıt 1S everywhere unambıguously actıve.

Infinitives INn without xplicit Subject
Infinıtive clauses often (more than two-thıirds of the tıme) without
explıcıt subject; that 1S, the agen of the actıon 1S nNOT expressed In the infinıtıve
clause.

Example (Gjenes1is 148a

Then the LO went downTE Gn A
55375 a m9077 mxa S SC6 the Cıty and the OW!

The of the infinıtıve “t0 sSee  29 1s “the LO  27 who 1S the ogrammatıcal
ubject of the maın verb, ...  went down  „12 When the agent of the ınfinıtıve 1S
referential wıth the ubject of the matrıx clause, ıt 1S nNOoTt repeate in the infinıtıve
clause. !® Thıs 1S the MoOst COININON infinıtıval construction In Genesı1s; ıt OCCUTS

Oome lınguists call the LORD the “notional subject  99 of the infinıtıve, 1C 15 hat callıng
the “agent.”

13 In fact, ıt 1s not grammatıcally poss1ıble repeal the of the infinıtıve: SCC O0O0tinote 18
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144 times OT about 48 percent of the time  14 In all 1} the grammatıcal
volce of the infinıtıve 1s unquestionably actıve.
In the followıng example (6) the n of the infinıtıve 1S not co-referential wıth
the ubject of the matrıx clause but rather wıth the object.
Ekxample (jenes1is Da

Then the LORD God took the INnanD7 mSN eTIT) O7
172 143 lr 171279 and placed hım ıIn the (Gjarden of Eden
7 m 55 o work ıt and O keep ıt

man  29 1$ the of both infinıtıves at the end of the Xamples and
arec sımılar, SINCE from the matrıx clause the of the

infinıtıve In both The dıfference between the [WO examples 1s the nction
of the u  en in the matrıx clause eıther ubject example OT object
example Cases In C the of the infinıtıve 1S co-referential wıth
object of the matrıx clause AIiIC much less COINIMMNONMN. Thıs OCCUTS less than
percent of the time (19 examples), and In all these C  n the grammatıcal VOo1cCe
of the infinıtıve 1S actıve.
The above categories aCCoOount for approximately percent of the infinıtıves
TUC in GenesI1is, and all of the infinıtives are unambı1guously actıve In
nction. ere AdIic 23 examples remaılnıng In 10 the gen of the infinıtive 1S
not explicıt in the texti and 1S not co-referential wıth the ubject OT object of the
matrıx clause. Before addressing these remaılnıng examples, the followıng
section explores why Hebraists claım that formally actıve infinitives Can have
passıve function, specıfically by comparıng passıve constructions and infinıtives
In 1DIl1Ca Hebrew wıth other languages.

Cross-linguistic Evidence

“Cross-Inguistic” study OT language typology 1s ‘“the study of lınguistic patterns
‚15OT generalızatıons that hold dC1OSS languages. An example of pattern that

ACTOSS languages, e SOINC lıngu1lsts call “unı1versal,” 1S the formatıon
of 6  passives. ” In languages that UuUsSsCcC passıves nOoTt all do there 1s always SOTNC

Thıs 15 Iso the mMost COININON construction In other anguages of the WOT. SCC the discussıon
below of cross-Iinguistic evıdence.

15 sher, ed Encyclopedia of Language and Linguistics, (New ork Pergamon Press,
“"Typologıical pproac the Study of Grammar, ” by Wıllıam roft

nguage unıversals aTe cross-Iınguistic generalızatıons hat hold VeT the set of all most
human languages.” Wıllıam Frawley, ed International Encyclopedia of Linguistics, (Oxford:
()xford University Press, "Iypology and Universals,” by Suzanne Kkemmer.
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The (Grammatıcal Voice of Infinıtıives ın Bıblıcal Hebrew

indicatiıon of the passıve ıIn the verb phrase. ‘‘ It IMNaYy be morphological change
in the verb ıtself, the addıtion of auxılıary verb, ( SOINC combiınatıon of the
[W  © The salıent pomt 15 that the change must in the erb phrase. Thıs Cal

be hıghlıghted by statıng negatıve corollary: Passıves dIiC not orme!: by
changes in the 1NOUN phrase Changes in the NOUN phrase INaYy ACCOMPANY the
passıve construction, but that 15 only secondary phenomenon.
1D11Ca. Hebrew ollows the pattern OUuUnN! In other languages, SInce passıves arc

indıiıcated the erb ıtself by of the binyanim. As SCCI] in example Z the
formal indıcatıon of passıve iın infinıtıves. and there AIC 21 infinıtıves In
Genes1is that AIC marked passıve 0)8 reflex1ive and HtD) Since there 1S
nothing necessarıly un1ıque about passıve constructlions ın 1D11Ca Hebrew, the
claım of standard STaMMMars that formally actıve infinıtıve Can nction aSs

passıve 1s improbable al est If there Wäas not allıy formal of markıng
infinıtıve passıve in Hebrew, then the functional claım m1g be plausıble.
But that 15 not the CascC, and the make explaın why
infinıtıve that 15 not marked a4Ss passıve WOU be sed wıth passıve function,
despıte the fact that marked forms dıd ex1ist.
The examınatıon of passıve constructions provıdes clues about why Hebraıists
claım that formally actıve infinıtıves Can nction passıves; however,
examınatıon of infınıtıves does. Infinıtıves. as the Nalillec suggesis, Aaic not 1imıted
wıth respect DCISON, number, OT gender, but they MaYy be inflected for other
categorIles. In classıcal Tee. for example, infinıtıves dIC inflected for sSEe-

aspect. Michael Noonan states that infınıtıves MaYy be inflected for verbal
categorıies “such ASs tense-aspecl, vo1lce, object agreement, etc  »18 Yet they aTrec

inflected for fewer of these categorlies than finıte verbs. Noonan AaITaNSCS
hıerarchy of the possıble categories indıcate IC dIicC LNOTIC OT less
COINMMON He includes orammatıcal volce in the hıerarchy, and it 1s “almost
always COo infinıtıve »19  complements.
One verbal Category that Cannot be CO infinıtıves 1S ubject agreement.
The question of ogrammatıcal vol1ce 15 interrelated wıth the 1SSUEe of ubject
agreement, because ogrammatıcal VOlCe describes the relatıonshıp of the sub) ect
the act10n. In opınıon, thıs lıngulstic feature of infinıtıves 1S what led
Hebraıists claım that actıve infinıtıves Can function passıves, and thıs 1s the
L1LCAaSON why the above presentatiıon of examples IS organızed Dy whether OT nOoTt
the ınfıinıtiıve clause includes explicıt ubject As SCCH In examples and 6,
infinıtıve clauses in Hebrew INaYy lack explıcıt subject. Because the deleted

T} Edward Keenan and Matthew Dryer, “Passıve in the World’s Languages,  Kr ıIn Language
Iypology and Syntactic Description, ed., vol (lause ructure, ed. Timothy Shopen
Cambrıdge Cambrıdge Universıty Press, 3028

18 Michael Noonan, ‘““Complementatıon, ” In Language Iypology and Syntactic Description, ed.,
vol. Complex Constructions, ed Tımothy Shopen Cambrıdge: ambrıdge Universıity Press,

19 Noonan, ‘Complementatıon, ” 57
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15 “equıvalent” to a  u in the matrıx clause, SOTINEC lıngu1ists call thıs
55 2()phenomenon “equ1-deletion.

Equı1-deletion does nOot in SOTIIIC languages, and other languages only OW
it when the subject of the matrıx clause 15 deleted In languages that do OW
equ1-deletion involvıng object, ıt 15 much less COTLMMON than the deletion of
the subject of the matrıx clause “ The data in (Gjenes1s follow thıs statıstical
dıstrıbution. Specıfically, in almost half of the infıinıtıves In Genesı1ıs (48
percent) the of the infinıtıve 1S co-referential wıth the ubject of the matrıx
clause. In less than percent of the infınıtıve clauses, the n of the iınfınıtıve
1$ co-referential wıth object in the matrıx clause.
ven less COTITLMNON 1S equı1-deletion involvıng SOTINC argument other than subject
OT object of the matrıx clause, but ıt does In Op1In10N, thıs 15 the best
explanatıon of example
Example (jenes1ıs MS

FT N VP Then aın sa1d O the LORD,
I7 1310 m97 “My penalty 15 OO grea be borne.”

nstead of rguıng that the infinıtıve functions as paSssıve, OMNC should recognize
that the a of the infinıtıve O bear  29 1S the peaker Cam. The
cshould be translated, “My punıshment 1s LOO grea for to ear  29 The fact that
...  me  29 1S not explıcıt In Hebrew Can be represented ollows “My‚ punıshment
1S tOO for @D: ear  9 Siınce thıs SO  r of equ1-deletion OCCUT'S In other
Janguages, thıs 1S plausıble interpretation of GenesIis 13
Equ1-deletion OCCUTI'S In INanıYy examples in Genes1s. but In SOINC there 1S
argument in the matrıx clause that Can be iıdentified d$S the agent of the infinıtıve.
Noonan states that it needs be clear from the Context who the subject of the
infınıtıve 1S, OT ““subjects INa Yy nOot be Overt when they ave general OT

nonspecı1fic reference.  2922 Thıs 1S the Case In (Gjenesı1is 9:20

20 In the above discuss10n, thıs equ1ıvalence 1S eferred “co-referential.” Oome ingulsts prefer
avo1d the term ““deleti0on, ” SINCE it mplhıes somethıng QU! the deep tructure of the anguage

The fact that infinıtıval clauses ften ack explıcıt ubject 1s esSCT1DE! in dıfferent terms Dy
lıngulsts, depending theır theoretical framework. See the followıng rticles for related
d1SCusSsS10NS:; all ATrec TOomM Keıth Brown, SCh ed., Encyclopedia of Language and Linguistics, 2nd
ed (Oxford: Elsevıer, “dyntactic Development” by Bavın |especıally the section
I he Prodrop Parameter and Argument Ellıpsıis”]; “Lexı1ıcal Functijonal tTammar” by
Dalrymple; and “Valency rammar” Dy Allerton [especıally the section Specıal
atus of Subjects”” ]
Noonan, “Complementatıon, ” 78

R Noonan, “Complementatıon, ” 78
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The Grammatıical Voice of Infinıtives in Bıblıcal Hebrew

Example (Gjenes1is 9:20

A MT/ U N} 119r Behold thıs cıty 15 NCcalr lenoug
DD 3,r ı HIW 5135 flee there, and ıt 15 SMa

The pomnt 1$ that ANVONE COUuU flee there: thus the of the infinıtıve does nOoTt
need be specified.“”
The examples discussed In the PrevI1OuUS [WO paragraphs provıde addıtional
categories for the analysıs of infinıtıval clauses. Specıifically, equ1-deletion INnaYy
involve n  u In the matrıx clause other than the subject OT object
(example P and the a  n of infinıtıve INaYy be non-specıfic example
Wıth the addıtion of these [WO categories al] of the remaılnıng 23 infinıtıves

in Genes1is Can be clearly explaıned, and all dIcC active “* Thus, all of the
examples ıIn GenesIis, wıthout exception, support the thesıs that formally actıve
infinıtıves AdIc nOoTt sed wıth passıve nction. Some grammarlans have made

23 Eduard König already noted the possı1bilıty of “ das allgemeıne Subject” and argued that thıs Was
the dAsc In where Friedrich ‚Ottcher |Exegetisch-kritische Ährenlese,
ınterpreted actıve infinıtıves passıves. Ön1g, Historisch-comparative Syntax der
Hebräischen Sprache eIpZ1g Hınrıchs, 112 Joüon-Muraoka Iso has discussion
of the "vague personal subject”; Y especılally sections 55b and 551 The examples ften
iınvolve m.pl erb orms
Some languages ave passıve construct10ons. Instead they Uus«cC non-specıfic ımpersonal
subject. For example, rather than statıng ‘“ John Was slapped,  29 ese languages would ave
sentence such “Someone slapped John.” (cf. Edward Keenan, “Passıve In the World’s
nguages’”) Because of the semantıc sımılarıty between these constructions, ıt 1s NOT surprisıng
that scholars ave construed them passıves ın bıblıcal Hebrew. Cha1ım Rabın presents wealth
of data, showıng that ancıent translatıons ften sed passıve constructions render Hebrew
verbs ıth indefinıte subject, but he o€es nOTt specıfically address infinıtıves. See hıs artıcle
““"The Ancıent Versions and the Indefinıte Subject,  7 Textus (1962) 60—76
Verbs ıth nonspecific subjects In bıblıcal Aramaıc, and they dIC often translated ıth
passıves. ns labels thıs “peculıarıty of grammar. ” He states that the “object of the erb
18 then actually the subject. gers ohns, Short Trammar of Biblical Aramaıic, Andrews
Universıty Monographs vol. ] (Berriıen Springs, Miıch Andrews Universıty Press,
However, ıt 1S NOT clear that hıs 1S peculıarıty of Aramaıic; E the discussıon of ımpersonal
subjects In 6468 of Brockelmann, Grundriß der vergleichenden (Grammatik der
semitischen Sprachen, vol Berlın Reuther und eıiıchar reprint, Hıldesheim Georg Olms,

In opınıon, the er examples lısted In the Can Iso be explaıned In lıght of ese
categorIies. For example, Josh r begıns ıth infinıtıval clause 30 00921 F Thıs
clause sefts the tiıme even1ing, specıfically when ıt Was time shut the gate The PCTSON
shutting the gate 1s not mportant; that 1S, the 1S nonspecıfic. It 18 NOL Tanslate
the clause ıth passıve: gate Was QU! be chut  29 kven ıf ONC Aargucs hat thıs
translatıon 1S the best Englısh equıvalent, ıt oes not follow hat the infinıtıve 1S eing sed ıth

passıve Sımıilarly, WOU. explaın the infinıtıval clause In Jer. 25:34 example ıth
nonspecıfic subject. However, | NOT arguing that the categories discussed ın thıs ATC

sufficıent for comprehensiıve explanatıon of all Hebrew infinıtıves. It lıkely that SOTITNC
infinıtıves In the dICc nomiınalızatıons, but dıd NOoLt fınd examples of hıs possıbılıty In
enes1s.
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the opposıte claım, due the fact that subject agreement Nnno be indicated
infinıtıves and infinıtıve clauses often ack explıcıt ubject However, when
the of the infinıtıve 1S iıdentified correctly, there 1S eed to claım that
al y formally actıve infinıtıve functions as passıve.

Exegetical Benefit and d Hypothesıis for Further udYyY
The [WO goals of thıs artıcle ave been met. Yet in the first example (Genesı1s

13) there 15 lıttle dıfference ın meanıng between translatıng the infinıtiıve
actıve OT passıve, 10 ralses the question of whether there 1s an Y exegetical
advantage gaıned from thıs study. In the followıng paragraphs, discuss tWwWoO
examples ONC tOo ddress thıs question and another to suggest LHNOTEC general
hypothesıs. Example sShows that there aTre benefits for exXegesIs and
demonstrates that prec1s1on thıs 1Ssue 1S des1ıderatum. Example ıllustrates
broader hypothesıs that deserves cons1ıderatıion.
altke and O’Connor lıst Esther 7:4 as evidence that formally actıve infinıtıves
Can have passıve SeNSsSe. S
Example Esther a

70 73 7D For ave been sold people and
bı 39555 an be annıhılated, to be kılled, and be

estroyed.
The ends wıth three infinıtıves,a dIiIC H, G, and respectively. Many
Englısh translatıons USsSC passıves tOo translate the infinitives “° But thıs cho1ice
obscures somethıing VE ımportant In the narratıve: namely, Esther omıts anı y
reference the PCISON who 1S sellıng her and her people and thereby omıts the

of the infinıtives. Thıs OM1ss1ıon apparently p1ques the ing’s interest,
because In the vVeLY Next the kıng asks. Who 1S he? ere 1S he?” (8IN
Nrı v 1 y ;zt) Esther then replıes, adversary and theI 1S thıs ev1l
Haman’” ( Dn e WN) gnorıng the grammatıcal volce of the
infinıtıves forces ONC to overlook clever technıque of the author and to mIss
part of the characterization of Esther, specıfically ASs character who 1s INOTC
cshrew. than the cunning, scheming Haman. When the infinıtıves ın Esther
aATrc interpreted wıth lıngulstic preC1S10N, specıfically d actıve infinıtıves, the

25 The translatıon g1ven ere 18 from altke and O’Connor, An Introduction Bibhlical Hebhrew
VMIGX, 603

26 RSV. JPS, NAS. NRSV, eic Thıs agaın ra1ses the question of translatıon equıvalence and
how best render the In 1ıdıomatic Englısh. ome m1g] that passıve erb 15 still
the best choıce for translatıon, ven though the infinıtives AdIC nOoT sed nıth passıve ın the
orıgıinal language.
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author’s communıcatıve goals dIC thrown into sharper rehef. Furthermore, ıf the
quotation from Esther 3:13 15 noted, then addıtional ayer of complexıty In the
narratıve 1$ retaıned iın the translatıon: ° For ave been sold people and

°to annıhılate, kıll, and 1{8} destroyC®
As INOTEC general hypothesıs, DIODOSC that the of actıon, 1C the
binyaniım indıcate, aATrec the Samlnllc for specıfic word regardless of whether OT not
ıt OCCUT'S ASs finıte verb OT infinıtive. Elements such d valency,
transıtıvıty, fıent1vity, and causatıvıty aAare determıned both by word’s semantıcs
and the binyan in 16 ıt OCCUTS but not by the conjugatıon. partıcular word
1s actıve d partıcıple, then ıt 1S also actıve infinıtive. Sımıilarly, ıf
partıcular word 1s intransıtıve fınıte verb, then ıt 1S also intransıtive
infinıtıve. Thıs statement INa Yy SCCIN self-evıdent, but the example discussed in
the followıng paragraphs Ze 8:6) demonstrates that ıt IS not
In Ezekıiel the “lıkeness of hand” ograbs Ezekıi1el by the aır and 1ıfts hım In
the spırıt 1ın order to rıng hım Jerusalem. ere God hım o ook al the
people In and around the temple and asks hım the followıng question:
Example Ezekı1el XO

DV Oı x KIIxN IN “DO yYOUu SCC what they dIC o1ng
mI5 M1a the greag abominatıions

} DV NN 7 N that the house of Israel 1S oıng ere
be far oftf from sanctuary?”WT 5477 nom7

The infınıtıve “t0 be far ff“ (mpma?>) 1S in the stem. As finıte verb In thıs
word 1s intransıtive, but SOTIIC COMMEeNtLators claım that the infinıtıve 1S transıtıve
In thıs VeI'SC.2 OC asks, Who 1S far from MY sanctuary ‘ ?” He lısts everal
possıble AaNSWETIS and then states that “the phrase 15 best understood
expression of Yahweh’s OW alıenatıon from hıs 29297  sanctuary. OC translates,
° abomimnatıions that the house of Israel 1S commiıttıng here, drıving me | AWdAVY
from sanctuary  !” Hıs interpretation 1gnores the fact that the word 1Ss
intransıtiıve in interpretive CTI1OF that 1S only poss1ıble because the infinıtıve
aC explıcıt ubject

D hankftul Prof. Davıd Marcus for thıs observatıon. It 15 noteworthy that the Englısh
translatıons lısted In the Prev10us '0O0tNOote all us«c actıves in chapter In that 9 Haman’s
plot 1s described, thus the author 1S Iso cleverly putting of chapter In the MOU: of the
tıtle character 1n chapter

28 Cook nOoTtes that the subject of the infıinıtıve 1s nNnOT expressed and hat it 1s possıble interpret the
people the subject; ıt 1S better make Jahveh the sub]j., the whole ser1es of V1S10NS

the WaY for Hıs eparture TOM the temple. Cook, The ook of Ezekiel ın the
K (Edinburgh: ar ook O0€es noOoTt UsSCcC the word “transıtiıve, ” but hıs
interpretation requires transıtıve infinıtıve.

29 Danıel OC The ook of Ezekiel: apters [—24, (Grand Rapıds: Eerdmans,
RT
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lgnoring the transıtıvıty forces ON o overlook clever techniıque of the author
and to mI1ss how thıs contrıbutes ımportant motıif of the book of
EzekıJ1el The author repeatedly SCS spatıal metaphors, and In Ezek the 1IronYy
of the usc of 1S bıtıng indıctment. The IiNeN of Israel AiIc o1Ing
abomiıinatıions uUDON altar AT the temple. Yet instead of preparıng themselves
for the greater rıtual purıty of the temple ıtself, the INCN dıstance themselves from
the (W7P0) by theır abomimnatıons. They dICc suppose to be movıng
closer to (30d but AIc, In fact, mMOvıng AaWAaVYV from God The distance 1S not
physıcal; ıt 1S spirıtual. In the ensulng VOEISCS of chapter S, zekı1el  S V1IS1ON
PTOSTCSSCS deeper nto the temple precıincts, and the abominations become
greater and greater. 430 yOUu SCC what they dIC oıng the grea abominatıons
that the house of Israel 1Ss o1ng here Kek In SanCtuary | be far off from
sanctuary?”
The IrONY 1S 1C but there 15 INOTE than ITONY al stake prox1imıty the
people, o Jerusalem. and o the SaNCLUarYy 1S repeated and sıgnıficant motıif in
the book of Ezekıiel In chapter eleven, for example, (GJ0d SaVYyS “even though
have made them dıstant (DB°Apman Dy scatterıng them the natıons, 111
be Tary IYy (!L7"TP?J) for them  9 Ze The ex1cal and
thematıc 1n between these [WO VETISCS (8:6 and aATe only ONEC example of
INanYy In the book of Ezekıiel, and when the infinıtıve In Ezek 86 1s interpreted
wıth lınguistic preC1S10N, the 1ITrONY and the iındıctment of the people aTirc both
LLOTC clear.
In thıs study ave argued that ormally actıve infinıtıves do nNnOoTt have passıve
nction despıite SOTINC claıms the CONtTrarY. ere daiIc convincing examples
in standard9 and NONEC of the infinıtives Tuc In GenesI1is Support
the claım. In OpInı10N, the z of the matter 1s identifyıng the of the
infinıtıve correctly, and the aılure to do 1s what led SOTNC grammarıans astray.
In the above paragraphs, have propose LNOTC genera|l hypothesıs, and ıf the
broader hypothesıs Call be supported, then the INOTC specıfic thesıs of thıs
1$ necessarıly COITeCTt

hstract:

Standard STaAIINATSs of bıblıcal Hebrew claım hat infinıtıve CONSITUC: In actıve binyan Cal
function passıve. The present study that thıs claım should be abandoned ase!l
examınatıon of all the infinıtives In enes1is and consıderatiıon of cross-Iınguistic evidence. The
study Iso provıdes explanatıon of why the claım Wds made and Q1VvES several examples of why
h1s 1SSuUeEe 15 iımportant for exeges1s.
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